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Temeljem članka 13. stavak 4. Zakona o novčanim 
potporama u poljoprivredi i ruralnom razvoju ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 42/10), federalni ministar poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva donosi

PRAVILNIK
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O NAČINU 

I UVJETIMA OSTVARENJA NOVČANE POTPORE PO 
MODELU POTICAJA PROIZVODNJI

Članak 1.
U Pravilniku o načinu i uvjetima ostvarenja novčane pot­

pore po modelu poticaja proizvodnji ("Službene novine Fede­
racije BiH", br. 60/14 i 75/14) u članku 4. stavak (1) točka (1) u 
drugoj alineji iza riječi: "stočnog ječma", dodaje se zarez i riječ 
"zobi".

Članak 2.
U članku 5. točka 1) u prvoj alineji iza riječi mlijeka, 

dodaju se riječi: "i mliječne krave u sustavu otkupa mlijeka.", a u 
drugoj alineji iza teksta u zagradi (tov junadi iz domaćeg uzgoja), 
dodaju se riječi: "i tov junadi od teladi iz uvoza."

Članak 3.
U članku 11. stavak (1) iza točke i) dodaje se nova točka j) 

koja glasi:
"j) izmirio obveze kod nadležne Porezne uprave Fe­

deracije BiH za što dostavlja dokaz da nema do­
spjelih, a neizmirenih obveza za prethodnu godinu (za 
pravne osobe, obrte i fizičke osobe) i Uprave za 
neizravno oporezivanje BiH za što dostavlja dokaz da 
nema dospjelih, a neizmirenih obveza za prethodnu 
godinu ili dostavi valjan dokaz o reprogramu duga 
(za: pravne osobe, obrte i fizičke osobe koje su u 
sustavu PDV-a), odnosno dokaz da nisu u sustavu 
PDV-a (pravna osoba i obrt),"

Iza stavka (3) ovoga članka dodaje se novi stavak (4) koji
glasi:

"(4) Klijent - fizička osoba ostvaruje pravo na novčanu 
potporu do maksimalnog iznosa od 6.000,00 KM u 
periodu od 0E10. prethodne do 0E10. tekuće godine."

Članak 4.
Članak 13. mijenja se i glasi:

"Članak 13.
Proizvodnja stočnog ječma, zobi i tritikale

(1) Pravo na novčanu potporu za proizvodnju stočnog ječma, 
zobi i tritikale ima klijent koji pored općih uvjeta 
propisanih člankom 1E ovoga Pravilnika ispunjava i 
sljedeće posebne uvjete:
a) da ima najmanje 1 ha zasijanog ječma, zobi ili 

tritikale,
b) da po jednom hektaru zasijanog ječma, zobi i triti­

kale, korisnik koji proizvodi za svoje potrebe u uz­
goju ima najmanje 4 goveda: ili 20 svinja, ovaca ili 
koza (kategorije iz Obrasca 4 RPG i RK) u vrijeme 
sačinjavanja zapisnika o proizvodnji, osim za klijen­
te koji proizvode za tržište, za što dostavlja dokaz o 
prodaji najmanje 3,0 t/ha ječma, zobi ili tritikale,

c) podnese prijavu početka proizvodnje kantonalnom 
ministarstvu na Obrascu P-E ažuriranu listu 
korištenja iz RPG-a i RK najkasnije do 15.05. tekuće 
godine, koji se ulažu u predmet.

(2) Ovlašteni službenik od strane kantonalnog ministarstva je 
dužan u tijeku vegetacije, a najkasnije u roku od 30 dana 
od dana podnošenja prijave početka proizvodnje izvršiti 
obilazak mjesta proizvodnje klijenta, sačiniti zapisnik o 
zasijanoj površini - Obrazac ZBP i uložiti ga u predmet.

(3) Za ostvarivanje prava na novčanu potporu klijent 
najkasnije do 0E10. tekuće godine dostavlja kantonalnom 
ministarstvu u originalu ili ovjerenoj kopiji sljedeću 
dokumentaciju (osim za proizvodnju zobi u 2016. godini, 
za što je rok propisan u stavku (6) ovoga članka):
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a) popunjen Obrazac zahtjeva za ostvarivanje prava na 
novčanu potporu (Z-1),

b) dokaz o kupljenom sjemenu - porezna faktura i 
fiskalni račun za pravne osobe, a za fizičke osobe 
fiskalni račun i otpremnicu na ime klijenta,

c) dokaz o prodatim žitaricama (za one koji prodaju) 
sukladno članku 11., stavak 1., alineja (c) ovoga 
Pravilnika,

d) ažurirana lista stoke iz RPG,
e) potvrdu o izmirenim obvezama sukladno članku 11. 

stavak (1) točka j) ovoga Pravilnika.
(4) Kantonalno ministarstvo najkasnije do 15.10. tekuće 

godine dostavlja Federalnom ministarstvu zahtjev i obra­
čun propisan člankom 9. ovoga Pravilnika, koji sadrži 
pojedinačne obračune za klijente, na ovjerenom obrascu 
za biljnu proizvodnju (osim za proizvodnju zobi u 2016. 
godini za što je rok propisan u stavku (6) ovoga članka).

(5) Uz obračun iz stavka (4) ovoga članka potrebno je 
dostaviti i dokumentaciju iz stavka (3) ovoga članka 
sukladno članku 9. stavka (4) ovoga Pravilnika.

6) Klijenti koji su proizveli zob u 2016. godini, nisu dužni 
dostavljati dokumentaciju iz stavka (1) točka c) i obveze 
iz stavka (2), a umjesto toga, kao dokaz kod obračuna 
zahtjeva će se uzimati podaci iz RPG i RK o prijavljenoj 
sjetvenoj površini i broju grla. Klijent dostavlja Zahtjev sa 
ostalom propisanom dokumentacijom nadležnom kanto­
nalnom ministarstvu najkasnije 30 dana od dana objave 
ovoga Pravilnika, a kantonalno ministarstvo dostavlja 
Federalnom ministarstvu u roku od 15 dana od dana 
zaprimanja zahtjeva. Federalni ministar će formirati 
stručni tim koji će u suradnji sa nadležnim kantonalnim 
ministarstvima izvršiti kontrolu ovih klijenata".

Članak 5.
Članak 14. mijenja se i glasi:

"Članak 14.
Proizvodnja silažnog kukuruza

(1) Pravo na novčanu potporu za proizvodnju kukuruza za 
silažu ima klijent koji pored općih uvjeta propisanih 
člankom 11. ovog Pravilnika ispunjava i sljedeće posebne 
uvjete:
a) zasije najmanje 2,0 ha silažnog kukuruza,
b) da po jednom hektaru zasijanog kukuruza za silažu u 

uzgoju ima najmanje 4 goveda; ili 20 svinja, ovaca 
ili koza (kategorije iz Obrasca 4 RPG i RK) u 
vrijeme sačinjavanja zapisnika o proizvodnji, osim 
za klijente koji proizvode za tržište, za što dostavlja 
dokaz o prodaji najmanje 20 t/ha silažnog kukuruza,

c) podnese prijavu početka proizvodnje kantonalnom 
ministarstvu na Obrascu P-1 i ažuriranu listu 
korištenja iz RPG-a i RK najkasnije do 31.05. tekuće 
godine, koji se ulažu u predmet.

(2) Ovlašteni službenik je dužan u tijeku vegetacije, a 
najkasnije u roku od 60 dana od dana podnošenja prijave 
početka proizvodnje izvršiti obilazak mjesta proizvodnje 
klijenta, sačiniti Zapisnik ZBP i uložiti ga u predmet.

(3) Za ostvarenje prava na novčanu potporu klijent najkasnije 
do 01.10. tekuće godine, dostavlja kantonalnom mini­
starstvu u originalu ili ovjerenoj kopiji sljedeću 
dokumentaciju (osim silažnog kukuruza proizvedenog u 
2016. godini, namijenjenog za prodaju, za što je rok 
propisan u stavku (6) ovoga članka):
a) popunjen Obrazac zahtjeva za ostvarivanje prava na 

novčanu potporu (Z-1),
b) ažuriranu listu stoke iz RPG i RK,

c) dokaz o kupljenom sjemenu -  porezna faktura i 
fiskalni račun za pravne osobe, a za fizičke osobe 
fiskalni račun i otpremnicu na ime klijenta,

d) klijent koji vrši prodaju dostavlja dokumentaciju 
sukladno članku 11. stavak (1) alineja (c) ovoga 
Pravilnika),

e) potvrdu o izmirenim obvezama sukladno članku 11. 
stavak (1) točka j) ovoga Pravilnika.

(4) Kantonalno ministarstvo do 15.10. tekuće godine dos­
tavlja Federalnom ministarstvu zahtjev propisan člankom 
9. ovoga Pravilnika i obračun, koji sadrži pojedinačne 
obračune za klijente, na ovjerenom obrascu za biljnu 
proizvodnju (osim za proizvodnju silažnog kukuruza 
namijenjenog za prodaju u 2016. godini, za što je rok 
propisan u stavku (6) ovoga članka).

(5) Uz obračun iz stavka (4) ovoga članka potrebno je 
dostaviti i dokumentaciju iz stavka (3) ovoga članka 
sukladno članku 9. stavak (4) ovoga Pravilnika.

6) Klijenti koji su zasijali kukuruz za silažu namijenjen 
prodaji u 2016. godini nisu dužni dostavljati dokumenta­
ciju iz stavka (1) točka c) i obveze iz stavka (2), a umjesto 
toga, kao dokaz kod obračuna zahtjeva će se uzimati 
podaci iz RPG i RK o prijavljenoj sjetvenoj površini i 
broju grla. Klijent dostavlja Zahtjev sa ostalom propi­
sanom dokumentacijom nadležnom kantonalnom mini­
starstvu najkasnije 30 dana od dana objave ovog Pravil­
nika, a kantonalno ministarstvo dostavlja Federalnom mi­
nistarstvu u roku od 15 dana od dana zaprimanja zahtjeva. 
Federalni ministar će formirati stručni tim koji će u 
suradnji s nadležnim kantonalnim ministarstvima izvršiti 
kontrolu ovih klijenata".

Članak 6.
Iza članka 26. dodaje se novi članak 26a. koji glasi:

"Članak 26a.
Mliječne krave u sustavu otkupa mlijeka

(1) Pravo na novčanu potporu za mliječne krave koje su u 
sustavu otkupa mlijeka ima klijent koji pored općih uvjeta 
propisanih člankom 11. ovoga Pravilnika ispuni i sljedeće 
posebne uvjete:
a) u uzgoju ima najmanje tri mliječne krave u sustavu 

otkupa mlijeka,
b) starost grla u vrijeme pravljenja zapisnika mora biti 

najmanje 24 mjeseca,
c) posjeduje ugovor sa registriranim otkupljivačem, 

odnosno prerađivačem kojem isporučuje mlijeko,
d) posjeduje mliječni karton na gospodarstvu za svako 

grlo od kojeg se isporučuje mlijeko otkupljivaču ili 
prerađivaču,

e) provodi mjere sukladno Naredbi o mjerama kontrole 
zaraznih i parazitarnih bolesti životinja na temelju 
Zakona o veterinarstvu BiH ("Službeni glasnik 
BiH", broj 34/02) i njihovu provedbu u tekućoj 
godini na temelju kojeg nadležna veterinarska 
organizacija izdaje Potvrdu o provedenim obveznim 
mjerama,

f) podnese prijavu početka proizvodnje kantonalnom 
ministarstvu na Obrascu P-1 najkasnije do 31.01. 
tekuće godine, (a za 2016. godinu Obrazac P-1 se 
podnosi najkasnije u roku od 10 dana od dana 
stupanja na snagu ovoga Pravilnika i Zapisnik -ZAP 
koji je već sačinjen za mjeru "Proizvodnja svježeg 
kravljeg mlijeka"), koji se ulaže u predmet.

(2) Ovlašteni službenik je dužan u roku od 60 dana od dana 
podnošenja prijave početka proizvodnje na Obrascu P-1 i 
kopiju već sačinjenog zapisnika -  ZAP za mjeru
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"Proizvodnja svježeg kravljeg mlijeka" uložiti u predmet 
(ovaj stavak se ne odnosi na 2016. godinu).

(3) Za ostvarenje prava na novčanu potporu klijent najkasnije 
do 10.04. tekuće godine (za 2016. godinu najkasnije u 
roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog Pravil­
nika) dostavlja kantonalnom ministarstvu u originalu ili 
ovjerenoj kopiji i sljedeću dokumentaciju:
a) popunjen Obrazac zahtjeva za ostvarivanje prava na 

novčanu potporu (Z-1),
b) putovnice goveda (original putovnice klijent mora 

imati na farmi),
c) ugovor sa registriranim otkupljivačem, odnosno 

prerađivačem kojem isporučuje mlijeko,
d) potvrdu o provedenim obveznim mjerama (dostavlja 

se neovjerena kopija),
e) potvrdu o izmirenim obvezama sukladno članku 11. 

stavak (1) točka j) ovoga Pravilnika.
(4) Kantonalno ministarstvo najkasnije do 01.05. tekuće 

godine (a za 2016. godinu najkasnije u roku od 45 dana od 
dana stupanja na snagu ovoga Pravilnika), dostavlja Fede­
ralnom ministarstvu zahtjev propisan člankom 9. ovoga 
Pravilnika i obračun koji sadrži pojedinačne obračune za 
klijente na ovjerenom obrascu za animalnu proizvodnju.

(5) Obračun novčane potpore za mliječne krave se vrši na 
temelju podataka iz zapisnika- ZAP i broja zdravih grla iz 
Potvrde o obveznim mjerama.

(6) Uz obračun iz stavka (4) ovoga članka potrebno je 
dostaviti i dokumentaciju iz stavka (3) ovoga članka 
sukladno članku 9. stavak (4) ovoga Pravilnika."

Članak 7.
Iza članka 27. dodaje se novi članak 27a. koji glasi: 

"Članak 27a.
Proizvodnja goveđeg mesa -  tov junadi od teladi iz uvoza

(1) Pravo na novčanu potporu za proizvodnju goveđeg mesa - 
tov junadi od teladi iz uvoza ima klijent koji pored općih 
uvjeta propisanih člankom 11. ovog Pravilnika ispuni i 
sljedeće posebne uvjete:
a) utovi u jednom turnusu najmanje 10 grla iz uvoza i 

iste proda,
b) uvede u tov grlo težine do 300 kg,
c) drži junad u tovu najmanje 90 dana, (useljenje grla u 

jedan turnus može trajati najduže 10 dana),
d) ostvari najmanju izlaznu težinu tovljenika 450 kg,
e) izlazna starost tovljenika prilikom prodaje može biti 

maksimalno 18 mjeseci,
f) provodi mjere sukladno Naredbi o mjerama kontrole 

zaraznih i parazitamih bolesti životinja na temelju 
Zakona o veterinarstvu BiEl ("Službeni glasnik BiEl", 
broj 34/02) i njihovu provedbu u tekućoj godini na 
temelju kojeg nadležna veterinarska organizacija 
izdaje Potvrdu o provedenim obveznim mjerama,

g) podnese prijavu početka tova na obrascu P-l (koji se 
ulaže u predmet), pet dana prije završetka karantena, 
odnosno trenutka useljenja posljednjeg grla u turnus. 
Početak tova za grla iz uvoza se računa početak 
karantena, (za 2016. godinu prijava početka tova na 
navedenom Obrascu se podnosi nakon stupanja na 
snagu ovoga Pravilnika),

h) podnese prijavu završetka tova najkasnije 20 dana 
prije završetka tova na Obrascu P-l kantonalnom 
ministarstvu koja se ulaže u predmet.

(2) Ovlašteni službenik je dužan u roku od 20 dana od dana 
podnošenja prijave početka tova izvršiti obilazak mjesta 
proizvodnje klijenta i sačiniti zapisnik o početku tova - 
Obrazac ZAP i uložiti ga u predmet.

(3) Ovlašteni službenik je dužan u roku od 20 dana od dana pri­
jave završetka tova izvršiti obilazak klijenta i sačiniti zapis­
nik o završetku tova - Obrazac ZAP i uložiti ga u predmet.

(4) Za ostvarenje prava na novčanu potporu klijent najkasnije do 
0E10. tekuće godine, dostavlja kantonalnom ministarstvu u 
originalu ih ovjerenoj kopiji sljedeću dokumentaciju:
a) popunjen Obrazac zahtjeva za ostvarivanje prava na 

novčanu potporu (Z-1),
b) putovnica za grlo u tovu - ovjerena kopija,
c) dokaz za kupljena grla sukladno članku 1E stavak

(1) točka (c) ovoga Pravilnika,
d) kopiju pojedinačnog ih skupnog obrasca za prijavu 

kretanja grla kupljenih za tov ili za prodanu junad i 
kopiju svjedočanstva o zdravstvenom stanju,

e) klijenti koji su uveli u tov grla iz uvoza, dužni su 
dostaviti i Rješenje kantonalnog veterinarskog 
inspektora o otvaranju i zatvaranju karantena,

f) dokaz o prodanoj junadi sukladno članku 11. stavak 
(1) točka (c) ovoga Pravilnika, a klijent koji vrši 
preradu proizvoda, dostavlja knjigovodstvenu 
ispravu iz proizvodnje u preradu sukladno članku 2. 
stavak (2) ovoga Pravilnika,

g) potvrdu o provedenim obveznim mjerama (dostavlja 
se neovjerena kopija),

h) ažuriranu listu stoke sukladno članku 11. stavak (1), 
točka f),

i) potvrdu o izmirenim obvezama sukladno članku 1E 
stavak (1) točka j) ovog Pravilnika.

(5) Kantonalno ministarstvo najkasnije do 20.10. tekuće 
godine dostavlja Federalnom ministarstvu zahtjev 
propisan člankom 9. ovoga Pravilnika.

(6) Obračun novčane potpore za tov junadi se vrši na temelju 
zapisnika-ZAP, broja zdravih životinja iz Potvrde o 
obveznim mjerama i dokaza o prodaji/preradi junadi. 
Navedeni obračun sadrži pojedinačne obračune za klijente 
na ovjerenom obrascu za animalnu proizvodnju.

(7) Uz obračun iz stavka (6) ovoga članka potrebno je 
dostaviti i dokumentaciju iz stavka (4) ovoga članka 
sukladno članku 9. stavak (4) ovoga Pravilnika.

(8) Kantonalno ministarstvo je dužno dostaviti popunjen 
Obrazac spiska započetih tovova (SZT) klijenata za svaki 
kalendarski mjesec i uputiti ga Federalnom ministarstvu 
najkasnije do 10-og u mjesecu za prethodni mjesec 
(Obrazac SZT se nalazi u prilogu ovog Pravilnika i čini 
njegov sastavni dio)."

Članak 8.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana

objave u "Službenim novinama Federacije BiFl".
Broj 03-0E24/E197EE16 

26. rujna 2016. godine Ministar
Sarajevo Mr. sci. Semsudin Dedić, v. r.
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Na osnovu člana 13. stav 4. Zakona o novčanim podrškama 
u poljoprivredi i ruralnom razvoju ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 42/10), federalni ministar poljoprivrede, vodoprivrede 
i šumarstva donosi

PRAVILNIK
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O NAČINU 
I USLOVIMA OSTVARENJA NOVČANE PODRŠKE PO 

MODELU POTICAJA PROIZVODNJI
Član 1.

U Pravilniku o načinu i uslovima ostvarenja novčane 
podrške po modelu poticaja proizvodnji ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 60/14 i 75/14) u članu 4. stav (1) tačka (1) u 
alineji drugoj iza riječi: "stočnog ječma", dodaje se zarez i riječ 
"zobi".

Član 2.
U članu 5. tačka 1) u prvoj alineji iza riječi mlijeka, dodaju 

se riječi: "i mliječne krave u sistemu otkupa mlijeka.", a u drugoj 
alineji iza teksta u zagradi (tov junadi iz domaćeg uzgoja), dodaju 
se riječi: "i tov junadi od teladi iz uvoza."

Član 3.
U članu 11. stav (1) iza tačke i) dodaje se nova tačka j) 

koja glasi:
"j) izmirio obaveze kod nadležne Porezne uprave 

Federacije BiH za što dostavlja dokaz da nema 
dospjelih, a neizmirenih obaveza za prethodnu 
godinu (za pravna lica, obrte i fizička lica) i Uprave 
za indirektno oporezivanje BiH za što dostavlja 
dokaz da nema dospjelih, a neizmirenih obaveza za 
prethodnu godinu ili dostavi valjan dokaz o 
reprogramu duga (za: pravna lica, obrte i fizička lica 
koja su u sistemu PDV-a), odnosno dokaz da nisu u 
sistemu PDV-a (pravna lica i obrt),"

Iza stava (3) ovog člana dodaje se novi stav (4) koji glasi: 
"(4) Klijent - fizičko lice ostvaruje pravo na novčanu 

podršku do maksimalnog iznosa od 6.000,00 KM u 
periodu od 01.10. prethodne do 01.10. tekuće 
godine."

Član 4.
Član 13. mijenja se i glasi:

"Član 13.
Proizvodnja stočnog ječma, zobi i tritikale

(1) Pravo na novčanu potporu za proizvodnju stočnog ječma, 
zobi i tritikale ima klijent koji pored općih uslova propisa­
nih članom 11. ovog Pravilnika ispunjava i sljedeće 
posebne uslove:
a) da ima najmanje 1 ha zasijanog ječma, zobi ili 

tritikale,
b) da po jednom hektaru zasijanog ječma, zobi i triti- 

kale, korisnik koji proizvodi za svoje potrebe u uz­
goju ima najmanje 4 goveda; ili 20 svinja, ovaca ili 
koza (kategorije iz Obrasca 4 RPG i RK) u vrijeme 
sačinjavanja zapisnika o proizvodnji, osim za klijen­
ta koji proizvode za tržište, za što dostavlja dokaz o 
prodaji najmanje 3,0 t/ha ječma, zobi ili tritikale,

c) podnese prijavu početka proizvodnje kantonalnom 
ministarstvu na Obrascu P-1, ažuriranu listu 
korištenja iz RPG-a i RK najkasnije do 15.05. tekuće 
godine, koji se ulažu u predmet.

(2) Ovlašteni službenik od strane kantonalnog ministarstva je 
dužan u toku vegetacije, a najkasnije u roku od 30 dana od 
dana podnošenja prijave početka proizvodnje izvršiti 
obilazak mjesta proizvodnje klijenta, sačiniti zapisnik o 
zasijanoj površini - Obrazac ZBP i uložiti ga u predmet.

(3) Za ostvarivanje prava na novčanu podršku klijent 
najkasnije do 01.10. tekuće godine dostavlja kantonalnom 
ministarstvu u originalu ili ovjerenoj kopiji sljedeću 
dokumentaciju (osim za proizvodnju zobi u 2016. godini, 
za što je rok propisan u stavu (6) ovog člana):
a) popunjen Obrazac zahtjeva za ostvarivanje prava na 

novčanu podršku (Z-1),
b) dokaz o kupljenom sjemenu -  porezna faktura i 

fiskalni račun za pravna lica, a za fizička lica fiskalni 
račun i otpremnicu na ime klijenta,

c) dokaz o prodatim žitaricama (za one koji prodaju) u 
skladu sa članom 11., stav 1., alineja (c) ovog 
Pravilnika,

d) ažurirana lista stoke iz RPG,
e) potvrdu o izmirenim obavezama u skladu sa članom 

11. stav (1) tačka j) ovog Pravilnika.
(4) Kantonalno ministarstvo najkasnije do 15.10. tekuće godine 

dostavlja Federalnom ministarstvu zahtjev i obračun 
propisan članom 9. ovog Pravilnika, koji sadrži pojedinačne 
obračune za klijente, na ovjerenom obrascu za biljnu 
proizvodnju (osim za proizvodnju zobi u 2016. godini za 
što je rok propisan u stavu (6) ovog člana).

(5) Uz obračun iz stava (4) ovog člana potrebno je dostaviti i 
dokumentaciju iz stava (3) ovog člana u skladu sa članom 
9. stav (4) ovog Pravilnika.

6) Klijenti koji su proizveli zob u 2016. godini, nisu dužni 
dostavljati dokumentaciju iz stava (1) tačka c) i obaveze iz 
stava (2), a umjesto toga, kao dokaz kod obračuna 
zahtjeva će se uzimati podaci iz RPG i RK o prijavljenoj 
sjetvenoj površini i broju grla. Klijent dostavlja Zahtjev sa 
ostalom propisanom dokumentacijom nadležnom kanto­
nalnom ministarstvu najkasnije 30 dana od dana objave 
ovog Pravilnika, a kantonalno ministarstvo dostavlja 
Federalnom ministarstvu u roku od 15 dana od dana 
zaprimanja zahtjeva. Federalni ministar će formirati 
stručni tim koji će u saradnji sa nadležnim kantonalnim 
ministarstvima izvršiti kontrolu ovih klijenata".

Član 5.
Član 14. mijenja se i glasi:

"Član 14.
Proizvodnja silažnog kukuruza

(1) Pravo na novčanu podršku za proizvodnju kukuruza za 
silažu ima klijent koji pored općih uslova propisanih 
članom 11. ovog Pravilnika ispunjava i sljedeće posebne 
uslove:
a) zasije najmanje 2,0 ha silažnog kukuruza,
b) da po jednom hektaru zasijanog kukuruza za silažu u 

uzgoju ima najmanje 4 goveda; ili 20 svinja, ovaca 
ili koza (kategorije iz Obrasca 4 RPG i RK) u 
vrijeme sačinjavanja zapisnika o proizvodnji, osim 
za klijente koji proizvode za tržište, za što dostavlja 
dokaz o prodaji najmanje 20 t/ha silažnog kukuruza,

c) podnese prijavu početka proizvodnje kantonalnom 
ministarstvu na Obrascu P-1 i ažuriranu listu 
korištenja iz RPG-a i RK najkasnije do 31. 05. 
tekuće godine, koji se ulažu u predmet.

(2) Ovlašteni službenik je dužan u toku vegetacije, a 
najkasnije u roku od 60 dana od dana podnošenja prijave 
početka proizvodnje izvršiti obilazak mjesta proizvodnje 
klijenta, sačiniti Zapisnik ZBP i uložiti ga u predmet.

(3) Za ostvarenje prava na novčanu podršku klijent najkasnije 
do 01.10. tekuće godine, dostavlja kantonalnom ministar­
stvu u originalu ili ovjerenoj kopiji sljedeću dokumenta­
ciju (osim silažnog kukuruza proizvedenog u 2016. godi-
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ni, namijenjenog za prodaju, za što je rok propisan u stavu
(6) ovog člana):
a) popunjen Obrazac zahtjeva za ostvarivanje prava na 

novčanu podršku (Z-1),
b) ažuriranu listu stoke iz RPG i RK,
c) dokaz o kupljenom sjemenu -  porezna faktura i 

fiskalni račun za pravna lica, a za fizička lica fiskalni 
račun i otpremnicu na ime klijenta,

d) klijent koji vrši prodaju dostavlja dokumentaciju u 
skladu sa članom 11. stav (1) alineja (c) ovog 
Pravilnika),

e) potvrdu o izmirenim obavezama u skladu sa članom 
11. stav (1) tačka j) ovog Pravilnika.

(4) Kantonalno ministarstvo do 15.10. tekuće godine 
dostavlja Federalnom ministarstvu zahtjev propisan čla­
nom 9. ovog Pravilnika i obračun, koji sadrži pojedinačne 
obračune za klijente, na ovjerenom obrascu za biljnu 
proizvodnju (osim za proizvodnju silažnog kukuruza 
namijenjenog za prodaju u 2016. godini, za što je rok 
propisan u stavu (6) ovog člana).

(5) Uz obračun iz stava (4) ovog člana potrebno je dostaviti i 
dokumentaciju iz stava (3) ovog člana u skladu sa članom 
9. stava (4) ovog Pravilnika.

6) Klijenti koji su zasijali kukuruz za silažu namijenjen 
prodaji u 2016. godini nisu dužni dostavljati 
dokumentaciju iz stava (1) tačka c) i obaveze iz stava (2), 
a umjesto toga, kao dokaz kod obračuna zahtjeva će se 
uzimati podaci iz RPG i RK o prijavljenoj sjetvenoj 
površini i broju grla. Klijent dostavlja Zahtjev sa ostalom 
propisanom dokumentacijom nadležnom kantonalnom 
ministarstvu najkasnije 30 dana od dana objave ovog 
Pravilnika, a kantonalno ministarstvo dostavlja 
Federalnom ministarstvu u roku od 15 dana od dana 
zaprimanja zahtjeva. Federalni ministar će formirati 
stručni tim koji će u saradnji sa nadležnim kantonalnim 
ministarstvima izvršiti kontrolu ovih klijenata".

Član 6.
Iza člana 26. dodaje se novi član 26a. koji glasi:

"Član 26a.
Mliječne krave u sistemu otkupa mlijeka

(1) Pravo na novčanu podršku za mliječne krave koje su u 
sistemu otkupa mlijeka ima klijent koji pored općih 
uslova propisanih članom 11. ovog Pravilnika ispuni i 
sljedeće posebne uslove:
a) u uzgoju ima najmanje tri mliječne krave u sistemu 

otkupa mlijeka,
b) starost grla u vrijeme pravljenja zapisnika mora biti 

najmanje 24 mjeseca,
c) posjeduje ugovor sa registrovanim otkupljivačem, 

odnosno prerađivačem kojem isporučuje mlijeko,
d) posjeduje mliječni karton na gazdinstvu za svako 

grlo od kojeg se isporučuje mlijeko otkupljivaču ili 
prerađivaču,

e) provodi mjere u skladu sa Naredbom o mjerama
kontrole zaraznih i parazitarnih bolesti životinja na 
osnovu Zakona o veterinarstvu BiH ("Službeni 
glasnik BiH", broj 34/02) i njihovu provedbu u 
tekućoj godini na osnovu kojeg nadležna
veterinarska organizacija izdaje Potvrdu o 
provedenim obveznim mjerama,

f) podnese prijavu početka proizvodnje kantonalnom 
ministarstvu na Obrascu P-1 najkasnije do 31.01. 
tekuće godine, (a za 2016. godinu Obrazac P-1 se 
podnosi najkasnije u roku od 10 dana od dana 
stupanja na snagu ovog Pravilnika i Zapisnik-ZAP

koji je već sačinjen za mjeru "Proizvodnja svježeg 
kravljeg mlijeka"), koji se ulaže u predmet.

(2) Ovlašteni službenik je dužan u roku od 60 dana od dana 
podnošenja prijave početka proizvodnje na Obrascu P-1 i 
kopiju već sačinjenog zapisnika -  ZAP za mjeru 
"Proizvodnja svježeg kravljeg mlijeka" uložiti u predmet 
(ovaj stav se ne odnosi na 2016. godinu).

(3) Za ostvarenje prava na novčanu podršku klijent najkasnije 
do 10.04. tekuće godine (za 2016. godinu najkasnije u 
roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog 
Pravilnika) dostavlja kantonalnom ministarstvu u 
originalu ili ovjerenoj kopiji i sljedeću dokumentaciju:
a) popunjen Obrazac zahtjeva za ostvarivanje prava na 

novčanu podršku (Z-1),
b) pasoše goveda (original pasoše klijent mora imati na 

farmi),
c) ugovor sa registrovanim otkupljivačem, odnosno 

prerađivačem kojem isporučuje mlijeko,
d) potvrdu o provedenim obaveznim mjerama

(dostavlja se neovjerena kopija),
e) potvrdu o izmirenim obavezama u skladu sa članom 

11. stav (1) tačka j) ovog Pravilnika.
(4) Kantonalno ministarstvo najkasnije do 01.05. tekuće 

godine (a za 2016. godinu najkasnije u roku od 45 dana od 
dana stupanja na snagu ovog Pravilnika), dostavlja 
Federalnom ministarstvu zahtjev propisan članom 9. ovog 
Pravilnika i obračun koji sadrži pojedinačne obračune za 
klijente na ovjerenom obrascu za animalnu proizvodnju.

(5) Obračun novčane podrške za mliječne krave se vrši na 
osnovu podataka iz zapisnika- ZAP i broja zdravih grla iz 
Potvrde o obaveznim mjerama.

(6) Uz obračun iz stava (4) ovog člana potrebno je dostaviti i 
dokumentaciju iz stava (3) ovog člana u skladu sa članom 
9. stav (4) ovog Pravilnika."

Član 7.
Iza člana 27. dodaje se novi član 27a. koji glasi:

"Član 27a.
Proizvodnja goveđeg mesa -  tov junadi od teladi iz uvoza

(1) Pravo na novčanu podršku za proizvodnju goveđeg mesa - 
tov junadi od teladi iz uvoza ima klijent koji pored općih 
uslova propisanih članom 11. ovog Pravilnika ispuni i 
sljedeće posebne uslove:
a) utovi u jednom turnusu najmanje 10 grla iz uvoza i 

iste proda,
b) uvede u tov grlo težine do 300 kg,
c) drži junad u tovu najmanje 90 dana, (useljenje grla u 

jedan turnus može trajati najduže 10 dana),
d) ostvari najmanju izlaznu težinu tovljenika 450 kg,
e) izlazna starost tovljenika prilikom prodaje može biti 

maksimalno 18 mjeseci,
f) provodi mjere u skladu sa Naredbom o mjerama 

kontrole zaraznih i parazitarnih bolesti životinja na 
osnovu Zakona o veterinarstvu BiH ("Službeni glas­
nik BiH", broj 34/02) i njihovu provedbu u tekućoj 
godini na osnovu kojeg nadležna veterinarska orga­
nizacija izdaje Potvrdu o provedenim obaveznim 
mjerama,

g) podnese prijavu početka tova na obrascu P-1 (koji se 
ulaže u predmet), pet dana prije završetka karantena, 
odnosno trenutka useljenja posljednjeg grla u turnus. 
Početak tova za grla iz uvoza se računa početak 
karantena, (za 2016. godinu prijava početka tova na 
navedenom Obrascu se podnosi nakon stupanja na 
snagu ovog Pravilnika),
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h) podnese prijavu završetka tova najkasnije 20 dana 
prije završetka tova na Obrascu P-l kantonalnom 
ministarstvu koja se ulaže u predmet.

(2) Ovlašteni službenik je dužan u roku od 20 dana od dana 
podnošenja prijave početka tova izvršiti obilazak mjesta 
proizvodnje klijenta i sačiniti zapisnik o početku tova - 
Obrazac ZAP i uložiti ga u predmet.

(3) Ovlašteni službenik je dužan u roku od 20 dana od dana 
prijave završetka tova izvršiti obilazak klijenta i sačiniti 
zapisnik o završetku tova - Obrazac ZAP i uložiti ga u 
predmet.

(4) Za ostvarenje prava na novčanu podršku klijent najkasnije 
do 01.10. tekuće godine, dostavlja kantonalnom ministarstvu 
u originalu ili ovjerenoj kopiji sljedeću dokumentaciju:
a) popunjen Obrazac zahtjeva za ostvarivanje prava na 

novčanu podršku (Z-l),
b) pasoš za grlo u tovu - ovjerena kopija,
c) dokaz za kupljena grla u skladu sa članom 11. stav 

(1) tačka (c) ovog Pravilnika,
d) kopiju pojedinačnog ili skupnog obrasca za prijavu 

kretanja grla kupljenih za tov ili za prodatu junad i 
kopiju svjedočanstva o zdravstvenom stanju,

e) klijenti koji su uveli u tov grla iz uvoza, dužni su 
dostaviti i Rješenje kantonalnog veterinarskog 
inspektora o otvaranju i zatvaranju karantina,

f) dokaz o prodanoj junadi u skladu sa članom 11. stav 
(1) tačka (c) ovog Pravilnika, a klijent koji vrši 
preradu proizvoda, dostavlja knjigovodstvenu 
ispravu iz proizvodnje u preradu u skladu sa članom 
2. stav (2) ovog Pravilnika,

g) potvrdu o provedenim obveznim mjerama (dostavlja 
se neovjerena kopija),

h) ažuriranu listu stoke u skladu sa članom 11. stav (1), 
tačka f),

i) potvrdu o izmirenim obavezama u skladu sa članom 
11. stav (1) tačka j) ovog Pravilnika.

(5) Kantonalno ministarstvo najkasnije do 20.10. tekuće go­
dine dostavlja Federalnom ministarstvu zahtjev propisan 
članom 9. ovog Pravilnika.

(6) Obračun novčane podrške za tov junadi se vrši na osnovu 
zapisnika-ZAP, broja zdravih životinja iz Potvrde o 
obaveznim mjerama i dokaza o prodaji/preradi junadi. 
Navedeni obračun sadrži pojedinačne obračune za klijente 
na ovjerenom obrascu za animalnu proizvodnju.

(7) Uz obračun iz stava (6) ovog člana potrebno je dostaviti i 
dokumentaciju iz stava (4) ovog člana u skladu sa članom 
9. stav (4) ovoga Pravilnika.

(8) Kantonalno ministarstvo je dužno dostaviti popunjen 
Obrazac spiska započetih tovova (SZT) klijenata za svaki 
kalendarski mjesec i uputiti ga Federalnom ministarstvu 
najkasnije do 10-og u mjesecu za prethodni mjesec 
(Obrazac SZT se nalazi u prilogu ovog Pravilnika i čini 
njegov sastavni dio)."

Član 8.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana

objave u "Službenim novinama Federacije BiFl".
Broj 03-01-24/1-1971-1/16
26. septembra 2016. godine Ministar

Sarajevo Mr. sci. Semsudin Dedić, s. r.
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<I>EZl,EPAJIHO MHHHCTAPCTBO 
nOJBOIIPHBPEITE, BOAOnPHBPEAE H 

UIYMAPCTBA
1257

Ela ocHOBy HJiaHa 13. CTaB 4. 3aKOHa o HOBnaHHM 
noflpniKaMa y nojtonpHBpeflH h pypajiHOM pa3Bojy ("Cjiy>K6eHe 
HOBHHe ©eflepaijnje EhX ", 6poj 42/10), (jieflepajiHH MHHHCTap 
nojtonpHBpefle, BOflonpHBpefle h myMapcTBa aohoch

nPABHJIHHK
O H3MJEHAMA H /JOnYHAMA IIPABHJIHHKA O 

HAHHHY H YCJIOBHMA OCTBAPEH.A HOBHAHE 
nO^PniKE no MO^EJIY nOTHUAJA nPOH3BO/IH>H

Ejmh 1.
Y  IlpaBHJiHHKy o HaHHHy h ycjioBHMa ocTBapeita HOBnaHe 

noflpniKe no MOflejiy noTHijaja npoH3BOfln>n ("Cjiy>K6eHe 
HOBHHe ©e^epapnje EhX ", 6p. 60/14 h 75/14) y HJiaHy 4. CTaB 
(1) TaHKa (1) y ajiHHejH flpyroj H3a pnjenH: "ctohhot jeHMa", 
floflaje ce 3ape3 h pnjen "3o6h".

Ejmh 2.
Y  HJiaHy 5. TanKa 1) y npBoj ajiHHejH H3a pnjenH MJiHjeKa, 

floflajy ce pnjenH: "h MJiHjeHHe KpaBe y CHCTeMy OTKyna 
MJiHjeKa.", a y flpyroj ajiHHejH H3a TeKCTa y 3arpaflH (tob jyHa^H 
H3 flOMaher y3roja), floflajy ce pnjenH: "h tob jyHa^H ofl Tejia^H 
H3 yB03a."

Ejmh 3.
y  HJiaHy 11. CTaB (1) H3a TaHKe h) flo^aje ce HOBa TaHKa j)  

Koja raacH:
”j ) H3MHpHO o6aBe3e KOfl Hafljie>KHe Elope3He ynpaBe 

©eflepapnje EhX  3a hito flocTaBJta flOKa3 fla HeMa

flocnjejiHX, a HeH3MHpeHHX o6aBe3a 3a npeTxoflHy 
roflHHy (3a npaBHa jiHU,a, o6pTe h (J)H3HHKa jiHU,a) h 
ynpaBe 3a HHflHpeKTHO onope3HBaH>e EhX 3a hito 
flocTaBJta flOKa3 fla HeMa flocnjejiHX, a HeH3MHpeHHX 
o6aBe3a 3a npeTxoflHy roflHHy hjih flocTaBH BajtaH 
flOKa3 o penporpaMy flyra (3a: npaBHa jiHU,a, o6pTe h 
(J)H3HHKa jiHija Koja cy y CHCTeMy EmB-a), o^hocho 
flOKa3 fla HHcy y CHCTeMy El/JB-a (npaBHa jiHU,a h 
o6pT),"

H3a CTaBa (3) obot HJiaHa flo^aje ce hobh CTaB (4) KojH
rjiacH:

"(4) KjiHjeHT - (J)H3hhko jiHije ocTBapyje npaBO Ha 
HOBHaHy noflpniKy flo MaKCHMaimor H3Hoca ofl
6.000,00 KM y nepnofly ofl 01.10. npeTxoflHe flo 
01.10. TeKyhe ro^HHe."

EjiaH 4.
EjiaH 13. MHjeita ce h rjiacn:

"EjiaH 13.
ElpOH3BOflH>a ctohhot jeHMa, 3o6h h TpHTHKajie

(1) ElpaBO Ha HOBHaHy noTnopy 3a npoH3BOflity ctohhot 
jeHMa, 3o6h h TpHTHKajie HMa KjiHjeHT Kojn nopefl onm- 
thx ycjioBa nponHcaHHX hjmhom 11. obot npaBHJiHHKa 
HcnyitaBa h cjteflehe noceOHe ycjioBe:
a) fla HMa HajMaite 1 xa 3acHjaHor jeHMa, 3o6h hjih 

TpHTHKajie,
b) fla no je^HOM xeKTapy 3acHjaHor jeHMa, 3o6h h 

TpHTHKajie, KOpHCHHK KojH npOH3BOflH 3a CBoje 
noTpeOe y y3rojy HMa HajMaite 4 roBe^a: hjih 20 
CBHita, OBau,a hjih K03a (KaTeropnje H3 06pacu,a 4 
PITE h PK) y BpHjeMe caHHitaBaita 3anHCHHKa o 
npOH3BOflH>H, OCHM 3a KJIHjeHTa KojH npOH3BOfle 3a 
TpjKHHiTe, 3a hito flocTaBJta flOKa3 o npoflajH 
HajMaite 3,0 T/xa jeHMa, 3o6h hjih TpHTHKajie,

c) noflHece npHjaBy noneTKa npoH3BOflite KaHTO- 
HajiHOM MHHHCTapcTBy Ha 06pacu,y n -1 , a*ypH- 
paHy jiHCTy KopHHiTeita H3 PITE-a h PK HajKacHHje 
flo 15.05. TeKyhe ro^HHe, KojH ce yjia>Ky y npe^MeT.

(2) OBJianiTeHH cjiy>K6eHHK ofl CTpaHe KaHTOHajmor 
MHHHCTapcTBa je fly*aH y TOKy BereTau,Hje, a HajKacHHje y 
poKy ofl 30 flaHa ofl flaHa no^Homeita npHjaBe noneTKa 
npOH3BOflH>e H3BPHIHTH o6HJia3aK MjeCTa npOH3BOflH>e 
KJIHjeHTa, eaHHHHTH 3anHCHHK O 3aCHjaHoj nOBpiHHHH -
06pa3au, 3E n h yjioMTH ra y npe^MeT.

(3) 3a ocTBapHBaite npaBa Ha HOBHaHy noflpmicy KjiHjeHT 
HajKacHHje flo 01.10. TeKyhe ro^HHe flocTaBJta KaHTO- 
HajIHOM MHHHCTapCTBy y OpHTHHajiy HJIH OBjepeHoj KOnHjH 
cjteflehy flOKyMeHTau,Hjy (ochm 3a npoH3BOflity 3o6h y 
2016. roflHHH, 3a hito je  poK nponHcaH y CTaBy (6) obot 
HJiaHa):
a) nonyiteH 06pa3au, 3axTjeBa 3a ocTBapHBaite npaBa 

Ha HOBHaHy no^pniKy (3-1),
b) flOKa3 o KynjteHOM cjeMeHy -  nope3Ha (jiaKTypa h 

(jiHCKajiHH panyH 3a npaBHa JiHija, a 3a (j)H3HHKa 
JiHija (jiHCKajiHH panyH h OTnpeMHHijy Ha HMe 
KJIHjeHTa,

c) flOKa3 o npoflaTHM *HTapHU,aMa (3a OHe KojH 
npoflajy) y CKJiafly ca hjmhom 11., CTaB 1., ajiHHeja 
(U.) OBOT npaBHJiHHKa,

d) a*ypHpaHa jiHCTa ctokc H3 PITE,
e) noTBp^y o H3MHpeHHM o6aBe3aMa y CKJiafly ca 

HJI3HOM 11. CT3B (1) TaHKa j) OBOT npaBHJiHHKa.
(4) KaHTOHajiHO MHHHCTapcTBO HajKacHHje flo 15.10. TeKyhe 

roflHHe flocTaBJta ©e^epajiHOM MHHHCTapcTBy 3axTjeB h 
oOpanyH nponHcaH HJiaHOM 9. obot npaBHJiHHKa, KojH 
caflpjKH nojeflHHanHe oOpanyHe 3a KJiHjeHTe, Ha OBje-
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peHOM o6pacpy 3a 6HmHy npoH3Bopmy (ochm 3a npoH3- 
Bopmy 3o6h y 2016. ropHHH 3a mTO je poK nponncaH y 
CTaBy (6) OBor rraHa).

(5) Y3 o6paryH H3 CTaBa (4) OBor rraHa noTpe6HO je 
AOCTaBHTH h poKyMeHTappjy H3 CTaBa (3) obot rraHa y 
CKrapy ca rraHOM 9. CTaB (4) obot npaBHTHHKa.

6) KrpjeHTH Kojn cy npoH3BenH 306 y 2016. ropHHH, HHcy 
py*HH pocTaBmaTH poKyMeHTappjy H3 CTaBa (1) TarKa u,) 
h o6aBe3e H3 CTaBa (2), a yMjecTO Tora, Kao poKa3 Kop 
o6paryHa 3axTjeBa he ce y3HMaTH nopapn H3 PnE h PK o 
nppjaBmeHoj cjeTBeHoj noBpmHHH h 6pojy rpra. KrpjeHT 
pocTaBma 3axTjeB ca ocTaroM nponncaHOM poKyMeHTa- 
PpjoM HapreKHOM KaHTOHarHOM MHHHCTapCTBy HajKae- 
HHje 30 paHa op paHa o6jaBe obot npaBHTHHKa, a KaHTO­
HarHO MHHHCTapCTBO pOCTaBma ©epepaTHOM MHHHCTap- 
CTBy y poxy op 15 paHa op paHa 3anpHMama 3axTjeBa. 
©epepaTHH MHHHCTap he ^OpMHpaTH CTpyrHH THM KojH 
he y capapmn ca HapreKHHM KaHTOHarHHM MHHHCTap- 
CTBHMa H3BpmHTH KOHTpOTy OBHX KTHjeHaTa".

EraH 5.
EraH 14. Mpjema ce h rracn:

"EraH 14.
npoH3Bopma cnraKHor KyKypy3a

(1) npaBO Ha HOBHaHy noppmKy 3a npoH3Bopmy KyKypy3a 3a 
CHra*y HMa KTHjeHT KojH nopep onmTHX ycroBa 
nponHcaHHX rraHOM 11. obot npaBHTHHKa HcnymaBa h 
cmepehe noce6He ycroBe:
a) 3acHje HajMame 2,0 xa cnraKHor KyKypy3a,
b) pa no jepHOM xeKTapy 3acHjaHor KyKypy3a 3a 

CHra*y y y3rojy HMa HajMame 4 roBepa; hth 20 
CBHma, OBapa hth K03a (KaTeroppje H3 06pacpa 4 
PnE h PK) y BppjeMe carnmaBama 3anHCHHKa o 
npOH3BOpftH, OCHM 3a KTpjeHTe KojH npoH3Bope 3a 
TpKHmTe, 3a mTO pocTaBma poKa3 o npopajn 
HajMame 20 T/xa cnraKHor KyKypy3a,

c) nopHece nppjaBy noreTKa npoH3Bopme KaHTOHar- 
hom MHHHCTapCTBy Ha 06pacpy n-1 h a*ypnpaHy 
HHCTy KopHmhema H3 PnE-a h PK HajKacHpje po 
31. 05. Texyhe ropHHe, KojH ce yra*y y npepMeT.

(2) OBnamTeHH cry*6eHHK je py*aH y TOKy BereTappje, a 
HajKacHpje y poxy op 60 paHa op paHa nopHomema 
nppjaBe noreTKa npoH3Bopme H3BpmHTH o6nra3aK 
MjecTa npoH3Bopme KTpjeHTa, carHHHTH 3anHCHHK 3En 
h yno*HTH ra y npepMeT.

(3) 3a ocTBapeme npaBa Ha HOBraHy noppmKy KrpjeHT 
HajKacHpje po 01.10. TeKyhe ropHHe, pocTaBma KaHTO­
HarHOM MHHHCTapCTBy y OpHTHHany HTH OBjepeHoj KO- 
npjH cmepehy poKyMeHTappjy (ochm cnraKHor KyKypy3a 
npoH3BepeHor y 2016. tophhh, HaMpjemeHor 3a npopajy, 
3a mTO je poK nponncaH y CTaBy (6) obot rraHa):
a) nonymeH 06pa3ap 3axTjeBa 3a ocTBapHBame npaBa 

Ha HOBnaHy noppmKy (3-1),
b) a*ypnpaHy THCTy CTOKe H3 PnE h PK,
c) poKa3 o KynmeHOM cjeMeHy -  nope3Ha ^aKTypa h 

^HCKanHH paryH 3a npaBHa rnpa, a 3a $H3HHKa 
rnpa ^HCKanHH paryH h OTnpeMHHpy Ha HMe 
KrpjeHTa,

d) KrpjeHT Kojn BpmH npopajy pocTaBma poKyMeHTa- 
ppjy y CKrapy ca rraHOM 11. CTaB (1) aTHHeja (p) 
obot npaBHTHHKa),

e) noTBppy o H3MHpeHHM o6aBe3aMa y CKrapy ca 
HTaHOM 11. CTaB (1) TaHKa j) OBOT npaBHTHHKa.

(4) KaHTOHarHO MHHHCTapCTBO po 15.10. TeKyhe ropHHe 
pocTaBma ©epepaTHOM MHHHCTapCTBy 3axTjeB nponncaH 
HTaHOM 9. obot npaBHTHHKa h o6panyH, KojH capp*H

nojepHHaHHe o6panyHe 3a KrpjeHTe, Ha OBjepeHOM 
o6pacpy 3a 6HmHy npoH3Bopmy (ochm 3a npoH3Bopmy 
CHTa*Hor KyKypy3a HaMpjemeHor 3a npopajy y 2016. 
ropHHH, 3a mTO je  poK nponncaH y CTaBy (6) obot HTaHa).

(5) Y3 o6panyH H3 CTaBa (4) obot HTaHa noTpe6HO je 
pocTaBHTH h poKyMeHTappjy H3 CTaBa (3) obot HTaHa y 
CKrapy ca nraHOM 9. CTaBa (4) obot npaBHTHHKa.

6) KrpjeHTH KojH cy 3acpjarH KyKypy3 3a CHra*y HaMpje- 
meH npopajn y 2016. ropHHH HHcy py*HH pocTaBmaTH 
poKyMeHTappjy H3 CTaBa (1) TaHKa p) h o6aBe3e H3 CTaBa
(2), a yMjecTO Tora, Kao poKa3 Kop o6panyHa 3axTjeBa he 
ce y3HMaTH nopapn H3 PnE  h PK o nppjaBmeHoj 
cjeTBeHoj noBpmHHH h 6pojy rp ra . KrpjeHT pocTaBma 
3axTjeB ca ocTaroM nponncaHOM poKyMemappjoM 
Hapre*HOM KaHTOHarHOM MHHHCTapCTBy HajKacHpje 30 
paHa op paHa o6jaBe obot npaBHTHHKa, a KaHTOHarHO 
MHHHCTapCTBO pOCTaBma ©epepaTHOM MHHHCTapCTBy y 
poKy op 15 paHa op paHa 3anpHMama 3axTjeBa. © epe- 
parHH MHHHCTap he ^opMHpaTH CTpyHHH thm Kojn he y 
capapmn ca HapreKHHM KaHTOHarHHM MHHHCTapcTBHMa 
H3BpmHTH KOHTpOTy OBHX KTpjeHaTa".

EraH 6.
H3a HTaHa 26. popaje ce hobh nraH 26a . KojH rracn :

"EraH 26a.
MrpjeHHe KpaBe y CHCTeMy OTKyna MrpjeKa

(1) npaBO Ha HOBHaHy noppmKy 3a MrpjeHHe KpaBe Koje cy y 
CHCTeMy OTKyna MrpjeKa HMa KrpjeHT KojH nopep 
onmTHX ycroBa nponHcaHHX nraHOM 11. obot 
npaBHTHHKa HcnyHH h cmepehe noce6He ycroBe:
a) y ysrojy HMa HajMame TpH MrpjeHHe KpaBe y 

CHCTeMy OTKyna MrpjeKa,
b) CTapocT rp ra  y BppjeMe npaBmema 3anHCHHKa Mopa 

6hth HajMame 24 Mjecepa,
c) nocjepyje yroBop ca perHCTpoBaHHM OTKynmHBa- 

neM, ophocho npepa^HBaneM KojeM Hcnopynyje 
MTpjeKO,

d) nocjepyje MrpjeHHH KapTOH Ha ra3pHHCTBy 3a CBaKO 
rp ro  op Kojer ce HcnopyHyje MrpjeKO OTKynmHBary 
hth npepa^HBany,

e) npoBopn Mjepe y CKrapy ca Hapep6oM o MjepaMa 
Kornpore 3apa3HHX h napa3HTapHHX 6orecTH 
MBOTHma Ha ocHOBy 3aKOHa o BeTepHHapcTBy EhX 
("Cry*6eHH rracHHK EhX", 6poj 34/02) h mHXOBy 
npoBep6y y TeKyhoj tophhh Ha ocHOBy Kojer Hap- 
re*H a BeTepHHapcKa opraHH3appja H3paje noTBppy 
o npoBepeHHM o6bc3hhm MjepaMa,

f) nopHece nppjaBy noneTKa npoH3Bopme KaHTO- 
HarHOM MHHHCTapCTBy Ha 06pacpy n-1 HajKacHpje 
po 31.01. TeKyhe ropHHe, (a 3a 2016. ropHHy 
06pa3ap n-1 ce nopHOCH HajKacHpje y poKy op 10 
paHa op paHa CTynama Ha CHary obot npaBHTHHKa 
h 3anHCHHK-3An KojH je Beh carnmeH 3a Mjepy 
"npoH3Bopma CBje*er KpaBmer MrpjeKa"), KojH ce 
yra*e y npepMeT.

(2) OBramTeHH cry*6eHHK je py*aH y poKy op 60 paHa op 
paHa nopHomema nppjaBe noneTKa npoH3Bopme Ha 
06pacpy n-1 h Konpjy Beh carnmeHor 3anHCHHKa -  3 A n  
3a Mjepy "npoH3Bopma CBje*er KpaBmer MrpjeKa" 
yro*HTH y npepMeT (oBaj CTaB ce He ophoch Ha 2016. 
ropHHy).

(3) 3a ocTBapeme npaBa Ha HOBraHy noppmKy KrpjeHT Haj­
KacHpje po 10.04. TeKyhe ropHHe (3a 2016. ropHHy Haj­
KacHpje y poKy op 30 paHa op paHa CTynama Ha CHary 
obot npaBHTHHKa) pocTaBma KaHTOHarHOM MHHHCTap-
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CTBy y opHTHHary hth OBjepeHoj KonHjH h caepehy 
poKyMeHTau,Hjy:
a) nonymeH 06pa3au, 3axTjeBa 3a ocTBapHBame npaBa 

Ha HOBHaHy noppmKy (3-1),
b) nacome roBepa (opHTHHar nacome KTHjeHT Mopa 

HMaTH Ha ^apMH),
c) yroBop ca perHCTpoBaHHM OTKynaKBaneM, ophocho 

npepa^HBaneM KojeM HcnopyTyje MTHjeKO,
d) noTBppy o npoBepeHHM o6aBe3HHM MjepaMa 

(pocTaBaa ce HeoBjepeHa Konnja),
e) noTBppy o H3MHpeHHM o6aBe3aMa y CKrapy ca 

TraHOM 11. CTaB (1) TaTKa j) OBor npaBHTHHKa.
(4) KaHTOHaHHO MHHHCTapcTBO HajKacHHje po 01.05. TeKyhe 

ropHHe (a 3a 2016. ropHHy HajKacHHje y poxy op 45 paHa 
op paHa CTynama Ha CHary OBor npaBHTHHKa), pocTaBaa 
©epeparHOM MHHHCTapcTBy 3axTjeB nponncaH TraHOM 9. 
OBor npaBHHHHKa h o6panyH Kojn capp*H nojepHHaTHe 
o6panyHe 3a KTHjeHTe Ha OBjepeHOM o6pacu,y 3a 
aHHManHy npoH3Bopmy.

(5) 06panyH HOBTaHe noppmKe 3a MTHjeTHe KpaBe ce BpmH 
Ha ocHOBy nopaTaKa H3 3anHCHHKa- 3A n h 6poja 3ppaBHX 
rpra H3 noTBppe o o6aBe3HHM MjepaMa.

(6) Y3 o6panyH H3 CTaBa (4) OBor TraHa noTpe6HO je 
pocTaBHTH h poKyMeHTau,Hjy H3 CTaBa (3) obot TraHa y 
CKrapy ca TraHOM 9. CTaB (4) obot npaBHTHHKa."

EraH 7.
H3a TraHa 27. popaje ce hobh rraH 27a. Kojn rracn:

"EraH 27a.
npoH3Boprna roBe^er Meca -  tob jyHapn op TerapH H3

yB03a
(1) npaBO Ha HOBHaHy noppmKy 3a npoH3Bopmy roBefjer 

Meca -  tob jyHapn op TerapH H3 yB03a HMa KTHjeHT 
Kojn nopep onmTHX ycroBa nponHcaHHX TraHOM 11. 
obot npaBHHHHKa HcnyHH h c^epehe noce6He 
ycroBe:
a) yTOBH y jepHOM TypHycy HajMame 10 rpra H3 

yB03a h HCTe npopa,
b) yBepe y tob rpro TeMHe po 300 kt,
c) pp*H jyHap y TOBy HajMame 90 paHa, (ycememe 

rpra y jepaH TypHyc MO*e TpajaTH Hajpy*e 10 
flaHa),

d) ocTBapn HajMamy H3ra3Hy TeMHy TOBmeHHKa
450 kt,

e) H3na3Ha CTapocT TOBmeHHKa npHTHKOM npopaje 
MO*e 6hth MaKCHMaHHO 18 Mjeceu,H,

f) npoBopn Mjepe y CKrapy ca Hapep6oM o 
MjepaMa KOHTpore 3apa3HHX h napa3HTapHHX 
6orecTH KHBOTHma Ha ocHOBy 3aKOHa o 
BeTepHHapcTBy EhX ("Cry*6eHH rracHHK 
EhX", 6poj 34/02) h mnxoBy npoBep6y y 
Texyhoj tophhh Ha ocHOBy Kojer HapreKHa 
BeTepHHapcKa opraHH3au,Hja H3paje noTBppy o 
npoBepeHHM o6aBe3HHM MjepaMa,

g) nopHece npnjaBy noreTKa TOBa Ha o6pacu,y n-1 
(Kojn ce yra*e y npepMeT), neT paHa npnje 
3aBpmeTKa KapaHTeHa, ophocho TpeHyTKa 
ycemema nocmepmer rpra y TypHyc. noreTaK 
TOBa 3a rpra H3 yB03a ce paryHa noreTaK 
KapaHTeHa, (3a 2016. ropHHy npnjaBa noreTKa 
TOBa Ha HaBepeHOM 06pacu,y ce nopHOCH HaKOH 
CTynama Ha CHary obot npaBHTHHKa),

h) nopHece npnjaBy 3aBpmeTKa TOBa HajKacHHje 
20 paHa npnje 3aBpmeTKa TOBa Ha 06pacu,y n-1 
KaHTOHaHHOM MHHHCTapcTBy Koja ce yra*e y 
npepMeT.

(2) OBnamTeHH cry*6eHHK je py*aH y poKy op 20 paHa 
op paHa noflHomeaa npHjaBe noreTKa TOBa 
H3BpmHTH 06HHa3aK MjeCTa npOH3BOpme KTHjeHTa H 
caHHHHTH 3anHCHHK o noreTKy TOBa -  06pa3au, 3An 
h ynoKHTH ra y npepMeT.

(3) OBnamTeHH cry*6eHHK je py*aH y poKy op 20 paHa 
op paHa npnjaBe 3aBpmeTKa TOBa H3BpmHTH o6h- 
na3aK KTHjeHTa h caHHHHTH 3anHCHHK o 3aBpmeTKy 
TOBa - 06pa3ap 3A n h yno^HTH ra y npe^MeT.

(4) 3a ocTBapefte npaBa Ha HOBnaHy noflpmKy K^njeHT 
HajKacHHje ^o 01.10. TeKyhe ro^HHe, flocTaBaa 
KaHTOHaTHOM MHHHCTapcTBy y OpHTHHary HTH 
OBjepeHoj KonnjH cae^ehy flOKyMeHTapnjy:
a) nonyfteH 06pa3ap 3axTjeBa 3a ocTBapHBafte 

npaBa Ha HOBnaHy noflpmKy (3-1),
b) nacom 3a rpno y TOBy - OBjepeHa Konnja,
c) flOKa3 3a KynaeHa rpna y CKra^y ca HTaHOM 11. 

CTaB (1) TanKa (p) obot npaBHTHHKa,
d) Konnjy nojepHHanHor hth CKynHor o6pacpa 3a 

npnjaBy Kperafta rpna KynaeHHX 3a tob hth 3a 
npopaTy jyHap h Konnjy CBjeponaHCTBa o 
3ppaBCTBeHOM CTafty,

e) KTHjeHTH Kojn cy yBeTH y tob rpTa H3 yB03a, 
py^HH cy pocTaBHTH h Pjemefte KaHTOHarHor 
BeTepHHapcKor HHcneKTopa o OTBapafty h 
3aTBapafty KapaHTHHa,

f) poKa3 o npopaHoj jyHapn y CK^apy ca TTaHOM 
11. CTaB (1) TanKa (p) obot npaBHTHHKa, a 
KTHjeHT Kojn BpmH npepapy npoH3Bopa, 
pocTaBaa KmHTOBopcTBeHy HcnpaBy H3 
npoH3Bopme y npepapy y CKrapy ca TTaHOM 2. 
CTaB (2) obot npaBHTHHKa,

g) noTBppy o npoBepeHHM o6bc3hhm MjepaMa 
(pocTaBaa ce HeoBjepeHa Konpja),

h) a*ypnpaHy THCTy ctokc y CKrapy ca TTaHOM 
11. CTaB (1), TanKa ^),

i) noTBppy o H3MHpeHHM o6aBe3aMa y craapy ca 
TTaHOM 11. CTaB (1) TanKa j ) obot npaBHTHHKa.

(5) KaHTOHaTHO MHHHCTapcTBO HajKacHHje po 20.10. 
TeKyhe ropHHe pocTaBaa ©epepaTHOM MHHHCTap­
cTBy 3axTjeB nponncaH TTaHOM 9. obot npaBHTHHKa.

(6) 06panyH HOBTaHe noppmKe 3a tob jyHapn ce BpmH 
Ha ocHOBy 3anHCHHKa-3An, 6poja 3ppaBHX * hbo- 
THfta H3 noTBppe o o6aBe3HHM MjepaMa h poKa3a o 
npopajH/npepapn jyHapn. HaBepeHH oGpanyH 
capp^H nojepHHaTHe o6paTyHe 3a Krajemc Ha 
OBjepeHOM o6pacpy 3a aHHMarHy npoH3Bopmy.

(7) Y3 oGpanyH H3 CTaBa (6) obot TTaHa noTpe6HO je 
pocTaBHTH h poKyMeHTappjy H3 CTaBa (4) obot TTaHa 
y CKrapy ca TTaHOM 9. CTaB (4) OBora npaBHTHHKa.

(8) KaHTOHaTHO MHHHCTapcTBO je py*HO pocTaBHTH 
nonymeH 06pa3ap enHCKa 3anoTeTHX TOBOBa (C3T) 
KrpjeHaTa 3a CBaKH KareHpapcKH Mjecep h ynyTHTH 
ra ©epeparHOM MHHHCTapcTBy HajKacHHje po 10-or y 
Mjecepy 3a npeTxopHH Mjecep (06pa3ap C3T ce 
Hara3H y npHrory obot npaBHTHHKa h thhh meroB 
cacTaBHH pho)."

EraH 8.
OBaj npaBHTHHK CTyna Ha CHary HapepHor paHa op paHa 

o6jaBe y "Cry*6eHHM HOBHHaMa ©epepapnje EhX".
Epoj 03-01-24/1-1971-1/16

26. cenTeM6pa 2016. ropHHe MHHHCTap
CapajeBO Mp. sci. ffleMcypHH ^epnH, c. p.


